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RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

CAUTION:
TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK,
DO NOT REMOVE COVER (OR BACK).
NO USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE.
REFER SERVICING TO QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

The above warning is located on the rear of the unit.

Explanation of Graphical Symbols
Explication des symboles

RISQUE DE CHOC
ELECTRIQUE-NE PAS OUVRIR

ATTENTION :

POUR REDUIRE LES RISQUES D'ELECTROCUTION, NE PAS RETIRER
LE CAPOT (OU LE DOS). NE CONTIENT PAS DE PIECES NECESSITANT
L'INTERVENTION DE L'UTILISATEUR. POUR TOUTE INTERVENTION,
FAIRE APPEL A DES PROFESSIONNELS QUALIFIES.

L avertissement ci-dessus est situé sur I’arriere de I’ unité.

The lightning flash with arrowhead symbol within an equilateral triangle is intended to alert the user to the presence of uninsulated “dangerous
voltage” within the product’s enclosure that may be of sufficient magnitude to constitute a risk of electric shock to persons.

L’éclair avec une fleche a 'intérieur d’un triangle équilatéral est destiné a attirer Iattention de 1’utilisateur sur la présence d’une « tension
dangereuse » non isolée a I'intérieur de I’appareil, pouvant étre suffisamment élevée pour constituer un risque d’électrocution.

The exclamation point within an equilateral triangle is intended to alert the user to the presence of important operating and maintenance

(servicing) instructions in the literature accompanying the product.

Le point d’exclamation a 'intérieur d’un triangle équilatéral est destin€ a attirer I’attention de I’utilisateur sur la présence d’instructions
importantes sur I’emploi ou la maintenance (réparation) de I’appareil dans la documentation fournie.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

1 Read these instructions.

2 Keep these instructions.

3 Heed all warnings.

4 Follow all instructions.

5 Do not use this apparatus near water.

6 Clean only with dry cloth.

7 Do not block any ventilation openings. Install in accordance with the
manufacturer’s instructions.

8 Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers,
stoves, or other apparatus (including amplifiers) that produce heat.

9 Do not defeat the safety purpose of the polarized or grounding-type
plug. A polarized plug has two blades with one wider than the other. A
grounding type plug has two blades and a third grounding prong. The
wide blade or the third prong are provided for your safety. If the
provided plug does not fit into your outlet, consult an electrician for
replacement of the obsolete outlet.

10 Protect the power cord from being walked on or pinched particularly
at plugs, convenience receptacles, and the point where they exit from
the apparatus.

11 Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.

12 Use only with the cart, stand, tripod, bracket, or table
specified by the manufacturer, or sold with the
apparatus. When a cart is used, use caution when
moving the cart/apparatus combination to avoid e
injury from tip-over.

13 Unplug this apparatus during lightning storms or o
when unused for long periods of time.

14 Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is
required when the apparatus has been damaged in any way, such as
power-supply cord or plug is damaged, liquid has been spilled or
objects have fallen into the apparatus, the apparatus has been
exposed to rain or moisture, does not operate normally, or has been
dropped.

WARNING

TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK, DO NOT
EXPOSE THIS APPARATUS TO RAIN OR MOISTURE.
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PRECAUTIONS CONCERNANT LA
SECURITE

1
2
3
4
5
6
7

8

Lire ces instructions.

Conserver ces instructions.

Tenir compte de tous les avertissements.

Suivre toutes les instructions.

Ne pas utiliser ce produit a proximité d’eau.

Nettoyer uniquement avec un chiffon propre et sec.

Ne pas bloquer les orifices de ventilation. Installer I'appareil
conformément aux instructions du fabricant.

Ne pas installer I'appareil a proximité d’une source de chaleur comme
un radiateur, une bouche de chaleur, un poéle ou tout autre appareil
(y compris un amplificateur) produisant de la chaleur.

Ne pas modifier le systéme de sécurité de la fiche polarisée ou de la
fiche de terre. Une fiche polarisée dispose de deux broches dont une
est plus large que I'autre. Une fiche de terre dispose de deux broches
et d’une troisiéme pour le raccordement a la terre. Cette broche plus
large ou cette troisieme broche est destinée a assurer la sécurité de
I'utilisateur. Si la fiche équipant I’'appareil n’est pas compatible avec
les prises de courant disponibles, faire remplacer les prises par un
électricien.

10 Acheminer les cordons d’alimentation de sorte qu’ils ne soient pas

piétinés ni coincés, en faisant tout spécialement attention aux fiches,
prises de courant et au point de sortie de I’appareil.

11 Utiliser exclusivement les fixations et accessoires spécifiés par le

fabricant.

12 Utiliser exclusivement le chariot, le stand, le trépied,

le support ou la table recommandés par le fabricant

ou vendus avec cet appareil. Si I’'appareil est posé

sur un chariot, déplacer le chariot avec précaution o
pour éviter tout risque de chute et de blessure.

13 Débrancher I'appareil en cas d’orage ou lorsqu’il AT

doit rester hors service pendant une période ==

prolongée.

14 Confier toute réparation a un personnel qualifié. Faire réparer

I'appareil s’il a subi tout dommage, par exempile si la fiche ou le
cordon d’alimentation est endommagé, si du liquide a coulé ou des
objets sont tombés a I'intérieur de I’appareil, si I'appareil a été exposé
a la pluie ou a de I'humidité, si I'appareil ne fonctionne pas
normalement ou est tombé.

AVERTISSEMENT

POUR REDUIRE LES RISQUES D'INCENDIE OU DE DECHARGE
ELECTRIQUE, NEXPOSEZ PAS CET APPAREIL A LA PLUIE OU A
LHUMIDITE.
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FCC INFORMATION (U.S.A.)

1. IMPORTANT NOTICE: DO NOT MODIFY THIS UNIT!
This product, when installed as indicated in the instructions con-
tained in this manual, meets FCC requirements. Modifications
not expressly approved by Yamaha may void your authority,
granted by the FCC, to use the product.

2. IMPORTANT: When connecting this product to accessories
and/or another product use only high quality shielded cables.
Cable/s supplied with this product MUST be used. Follow all
installation instructions. Failure to follow instructions could void
your FCC authorization to use this product in the USA.

3. NOTE: This product has been tested and found to comply with
the requirements listed in FCC Regulations, Part 15 for Class
“B” digital devices. Compliance with these requirements pro-
vides a reasonable level of assurance that your use of this prod-
uct in a residential environment will not result in harmful
interference with other electronic devices. This equipment gen-
erates/uses radio frequencies and, if not installed and used
according to the instructions found in the users manual, may
cause interference harmful to the operation of other electronic
devices. Compliance with FCC regulations does not guarantee

that interference will not occur in all installations. If this product
is found to be the source of interference, which can be deter-
mined by turning the unit “OFF” and “ON”, please try to elimi-
nate the problem by using one of the following measures:

Relocate either this product or the device that is being affected
by the interference.

Utilize power outlets that are on different branch (circuit breaker
or fuse) circuits or install AC line filter/s.

In the case of radio or TV interference, relocate/reorient the
antenna. If the antenna lead-in is 300 ohm ribbon lead, change
the lead-in to co-axial type cable.

If these corrective measures do not produce satisfactory results,
please contact the local retailer authorized to distribute this type
of product. If you can not locate the appropriate retailer, please
contact Yamaha Corporation of America, Electronic Service
Division, 6600 Orangethorpe Ave, Buena Park, CA90620

The above statements apply ONLY to those products distributed
by Yamaha Corporation of America or its subsidiaries.

* This applies only to products distributed by Yamaha Corporation of America.

(class B)

COMPLIANCE INFORMATION STATEMENT
(Supplier’s declaration of conformity procedure)

Responsible Party :
Address :
Telephone :

Type of Equipment :
: DXR15mkll, DXR12mkll, DXR10mkll, DXR8mkII

Model Name

Yamaha Corporation of America

6600 Orangethorpe Ave., Buena Park, Calif. 90620
714-522-9011

Powered Speaker System

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:
1) this device may not cause harmful interference, and

2) this device must accept any interference received including interference
that may cause undesired operation.

* This applies only to products distributed by

Yamaha Corporation of America.

(FCC SDoC)
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MEPbI BE3OINMACHOCTU

BHUMATEJIbHO MPOYUTANTE,
MNPEXAE YEM NMPUCTYNATD K
SKCIYATALUN

CoxpaHuTe 3TO PyKOBOACTBO, UTOObI MOXXHO
6bI10 06paLLATHCS K HEMY B la/ibHELLIEeM.

STa aKTMBHAA aKyCTMYeCKana CMCTemMa paccymTaHa Ha
MCMONb30BaHKe C MPOGECCUOHANBHOW 3BYKOBOW
annapaTypon. He ncnonbsyrTe aHHOE 13Lenne He Mno
Ha3HaueHwmo. JTnua, He 3HaKoMble C 3KCMlyaTaumen ngenms
WK He CNocobHble cobntogaTb NPaBuna, NPpVBeAeHHbIE B
JaHHOM PYKOBOACTBE, HaNpUMep AETU, JOKHbI
Monb30BaTbCA U3AenMemM nop HabnogeHnem OTBETCTBEHHbIX
NNL, B LUenax obecneyeHs 6e30nacHOCTU.

/\ NPEAYNPEXAEHUE
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- Tlpw ycTaHOBKe m3aenus y6eanTech B TOM, YTO UCTOMb3yemMas PO3eTKa
NerkoaocTynHa. Mpun BO3HMKHOBEHNM KaKoro- Mmoo c60a nnm
HEMCMPaBHOCTY HEMEVIEHHO OTKIIIOUMTE MUTaHWE BbIKMOUYaTENem u
oTcoeaMHNUTe Kabesb MUTaHUs OT PO3ETKM 3EKTPOCETH
nepemeHHOro Toka. [laxke e BbIKMOUaTesb NUTaHNA HAXOAWTCA B
BbIK/TIOUEHHOM MONOXeEHWN, A0 TeX Mop, MoKa Kabenb NUTaHWA He
OTKIIOUEH OT PO3ETKW INEKTPOCETH, 3[jeNne OCTaeTcA
NOAKIMIOYE HHBIM K UCTOUHWIKY MUTAHWA.

- OTknoyanTe nsgenvie oT 3NeKTPoCeTH, UM NNaHUpPyeTe He
MCMOMb30BaTh €ro B TeyeHue JJINTENbHOrO BpeMEHN.

- He anKacaMTer K U34eNnnto N K BUIKe BO BPEMA rpO3bl.

- TlofKmioualnTe TONbKO K PO3ETKE 3MEKTPOCETU C COOTBETCTBYIOLIMM
HaNpsPKeHMeM 1 3a3emeHrem. HenpasuibHoe 3a3emneHme MoXeT
BbI3BATb MOPAKEHUE NEKTPUYECKVM TOKOM, NOXap 1in
nospexaeHvie 060pyaoBaHNA.

He oTkpbiBaTh

Bo us6exaHue nonyyeHns cepbe3HbiX TPABM BNAOTb A0
HaCTYnJIeHUsi CMepTH OT yAapa SNeKTPNYECKUM TOKOM, a
TaKKe BO N36e)XaHne KOPOTKOro 3aMbiKaHus, NOBPeXAeHUA
060pyaoBaHMA, NOXapa 1 NPoYMNX NPONCLIECTBUIA,
HEYKOCHUTENbHO co6niofaiiTe OCHOBHbIE Mepbl
6e30NacHOCTY, NepeyncneHHble Hipke. OHU BKITIOYaloT
nepeuncneHHble HKe Mepbl, HO He OrPaHNUYNBAIOTCA MU,

BHewTaTHbIE cauTyaummn

+ [Npu BO3HWKHOBEHUY NI0OOI 13 YKazaHHbIX HUKe Npobnem
HemeaneHHO OTKIUMTE NUTaHKE 13NN 1 OTCOeanHUTE Kabenb
MUTaHWA OT 3NEKTPOCETY.

- 13HOC Mnu noBpexaeHne Kabensa NUTaHWA UK WTeKkepa.

- MosABneHmne HeobblYHOrO 3anaxa Unu gbima.

- Bu3pgenve nonanu nocTopoHHWe NpeaMeTsl MK BOAa.

- Bo Bpema akcnnyataumv U3fenua BHe3anHo Nponagaet 3ByK.

- TpewmHbl N Apyrue BraMMble NOBPEMAEHNA HA U3RENUN.

3aTem nepepfanTe n3aenune 4na 0OCMOTPA MM PEMOHTA CnelmnanicTam
LieHTpa TexHnuyeckoro obcyxmMBaHma kopnopaumum Yamaha.

dnekTponutaHue/Kabenb NUTaHUA

+ Kabenb NuTaHMA He AOMKEH HAaXOAUTHCA PAJOM C UCTOYHMKAMK Ternna
(HarpeBatenamn, pagnatopamu 1 p.). He gonyckanre Takxe
Ype3MEPHOTo CrbaHNA 1 NOBPeXIeHVs Kabens, He CTaBbTe Ha Hero
TAXesble NpeaMeThl U le pKMTe ero B TaKOM MeCTe, FAe Ha Hero Henb3A
HaCTyNu1Tb, 33AETb HOTOM AW YTO-HKBYAb NO HeMY NepeKaTUTb.

+ Vicnonb3aynTe TONbKO HanpAxeHne, COOTBETCTBYIOLLEE U3LeNUIO.
Hy>KHOe HanpsXeHwe yKa3aHo Ha Tabnmyuke n3genusa.

+ Mcnonb3yiTe TonbKo Kabenb NUTaHUA/LITEKEP, BXOAALLME B KOMMNEKT
MOCTaBKM.

Ecnv n3nenne GyaeT MCNONb30BaTbCA B APYOW reor padmueckon
00nacTn, Yem Ta, rae OHO KynneHo, NpunaraemMblii kabenb NUTaHKA
MOXeT He NofonTu. CBAXKUTECH C PeroHanbHbiM Annepom Yamaha.

- [epuoamyeckn NpoBepaArTe ceTeBYIO BUKY aanTtepa 1 ounLLanTe ee
OT HaKOMVBLUEWCA NbINK 1 rPA3N.

+ [Ina npenoTBpalleHnsa nopake HUs MeKTPUYECKUM TOKOM Ui
BO3HMKHOBEHVA NOXapa MOMHOCTbIO BCTABNANTE BUSKY B PO3ETKY.

64 | PykosopacTBo nonb3osatena anAa cepun DXRmkII

+ B OaHHOM yCTPONMCTBE HET KOMMOHEHTOB, KOTOPbIE JOMKEH
obcnynBaTh Nonb3osatenb. He pasdupaiite 1 He n3MeHaANTe
BHYTPEHHME KOMMOHEHTbI.

Bepeub ot BOAbl/Bepeyub oT OrHsA

+ He ponyckante nonagaHua M3genua nog oAb, He NoNb3ynTech UM
PAAOM C BOAOW, B YCTOBMAX CbIPOCTM AN MOBBILEHHON BNAXXHOCTU.
He cTaBbTe Ha HEro eMKOCTM C KUAKOCTBIO (Ba3bl, OYTHINKM MK
CTaKaHbl), KOTOpPasA MOXET MPONUTLCA 1 MOMaCTb B OTBEPCTYS.

+ Hu B KoEM Cjlydae He BCTaBNANTE U HE BbHVMaWTe CETEBYIO BUNKY
M3AENTNA MOKPbIMK DY KaMI.

- He paaMeLuaPlTe ropauwe npeameTbl nnmn OTKpb\TbIIZ OroHb pPAAOM C
M3AENNEM, MOCKOJNTbKY 3TO MOXET NMPKMBECTUN K BO3ropaHmIo.

Motepa cnyxa

+ [lepen BKIOYEHNEM NN BBIKTIOYEHNEM MUTAHUA YCTPOWCTB
ybenmnTech, Uto BCe PerynAaTopbl FPOMKOCTY YCTaHOBMNEHbI Ha
MVHVIMarn bHOe 3HaueHue, B MpOoTYBHOM Clyyae 3TO MOXeT NPUBECTU K
noTepe d1yxa, MOPaXeHNIO SNEKTPNUECKIM TOKOM U NOBPEXAEHNIO
YCTPOWCTBa.

+ [Npw BKNOUEHUM NMUTAHKUA ayANOCUCTEMDI BCEraa BKOUanTe aaHHoe
nznenve NOCIEAHVIM, utobbl n36exaTb NoTepu Ciyxa 1
NOBPEXAEHVA ANHAMUKOB. [1pK BbIKNOYE HWM MUTAHWA JaHHOe
n3penvie DomKeH BblkmouvaTbca [MEPBBIM no Ton xe npuunHe.

/\ BHUMAHUE!

Bo n36exxaHne HaHeceHUsA cepbe3HbiX TpaBM ceben
OKpy>aowum, B obA3aTenbHOM nopapke co6moAa nre
OCHOBHbI€ NpaBuia 6e3onacHocTu. OHM BKAOYaIOT
nepevyncsieHHble HN<e mepbl, HO He OrpaHN4YNBalTCA UMW.

dnekTponutaHne/Kabenb NnuTaHnsa

« [pw oTKNtoueHnn Kabena oT U3[eNwA UK OT 3NeKTpoCeTH beputecs
3a BUNKY, a He 3a Kabenb. VIHaue MOXHO NoBpeaunTb kabesb.

Pa3zmelueHne n nogknyeHne

+ He cTaBbTe 13aenve B HeyCTOMUMBOE NONOXKEHVIE U He pa3MelaiiTe
€ro B MeCTax C CUMbHOW B1OpaLMei, Tak Kak 3TO MOXKeT NPMBECTU K
€ro NafeHunio v CTaTb MPUUYMHON TPaBMBbI.

+ XpaHuTe n3genvie B HEQOCTYNHOM ANA feten mecte. [laHHoe nsgenne
He peKoMeHyeTCA MCMONb30BaTb B MeCTax, rae MoryT
NpWCYTCTBOBaTb AETU.



- He 3acnoHsiTte BEHTUNALMOHHBIE OTBEPCTYIA. [INd NpenotepalieHns
CYLLIeCTBEHHOIO MOBbIWEHWA TemMrnepaTypbl BHYTPM KOpMyca Ha
nepeaHel n3nenna MMenTCA BEHTUNALUMOHHbIE OTBEPCTHA. HY B Koem
lyyae He KnaawuTe mgenve Ha 6oK 1 He NepeBopayYvBanTe ero.
HepocTatouHas BEHTUNALMA MOXKET NPUBECTY K NEPErpeBy n3aenms(-
1), ero (1x) NOBPEXKAEHMIO MNN AaXKe BO3rOpaHuIio.

- [Ina oTBOAA TEMNA OT U3 ENNWA, NPW YCTAHOBKE MOMHUTE, UTO He
cnenyeT NCnonb3oBaTh U3AENNE B TECHBIX, MIOXO BEHTUIMPYEMbIX
MOMELLEHSX.

HepoctatouHan BEHTWUAAUMA MOXET NPUBECTU K Neper pesy n3genns
(-71), ero (Mx) NoBPEXAEHMIO UMW [iaxKe BO3ropaHuto. YoeamTech, Uto
BOKPYT M3Aen1A 4OCTaTOYHO CBOBOAHOrO NPOCTPaHCTBa — HE MeHee
30 cmcBepxy, 30 cm no 6okam 1 30 cm c3aau.

+ He pa3smellanTe nsgenve B mecte, rae Ha Hero MOoryT BO3[eMCTBOBaTb
KOPPO3MOHHbIE ra3bl AW CONEHbI BO3AyX. OTO MOXET CTaTb
MPUYNHOM HEUCMPABHOCTU.

. ﬂepeu nepemeljeHnemM n3genma oTcoeamnHnTe sce Kabenw.

+ TpaHcnopTnpoBKa nnu nepemellerne arHammka DXR15mkll Bcerga
[OMKHbI OCYLLECTBNATHLCA He MEHee YeMm [1BYMA NofbMK. [1onbiTka
NOAHATb M3enne B OANHOYKY MOXET Bbl3BaTb TPaBMy CMHbI UK
ApYrvx yacTel Tena nMbo NPUBECTM K MOBPEXAEHMIO CaMOro
n3penva.

+ He noagelwuBaiiTe AMHAMUKN 33 PYUKM. DTO MOXKET MPUBECTU K
NOBPEXAEHNAM UM TPaBMaMm.

+ He pepXuTech 3a HKHIOW YaCTb U3OENVA NMPK ero TPaHCNOPTUPOBKe
UM NepemeLieHnI. ITO MOXeT CTaTb NMPUUMHON 3allemneHna PyK nog
U3Aenvem, 4To NPUBEAET K TPaBMe.

« He npwxunmanTe 3agHI010 MaHeNb U3LeNnua K cTeHe. B 3Tom aiyvae
BUMKA MOXET KOCHYTbCA CTEHBI ¥ OTCOEAMHUTLCA OT Kabens nuTaHua,
YTO NPMBEAET K KOPOTKOMY 3aMblKaHWIO, HEMCMPABHOCTY UK Aaxke
noxapy.

+ EcnnycraHoBka n3aenuva TpebyeT AoNOoNHATENbHBIX CTPOWUTEN bHBIX
paboT, BCeria KOHCYNbTUPYITECH CO CreumanicTami LieHTpa
TEXHMYECKOr 0 06CNYKMBaHWUA Kopnopaumn Yamaha.
HenpaswnbHas yCTaHOBKA MOXET MPUBECTY K HECHACTHBIM CITyUanm,
TPaBMaMm, NOBPEXAEHMIO MW HEVCNPABHOCTW JAHHOTO 13U,

TexHnueckoe o6cnyKnBaHne

- Bo Bpems YnCTKN OTCOeAMHANTE U3henMe OT SNEKTPOCETH.

Mepbl 6e3onacHoCcTU npu akcnjtyatTaumum

- He OI'II/IpaVITer Ha n3genne BCem TefioM 1 He KnagnTe Ha Hero
TAXKeNble NpeaMeTbl.

- He ucnonb3ynte n3nenue, ecnv 38yk Uckaxaetca. MpoaomkmutensHoe
VCMOSb30BaHME YCTPOMCTBA B TAKOM COCTOSHMM MOXKET MPUBECTU K
ero neperpesy 1 noxapy.
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YBEOOMJTEHUE

Bo n3bexaH1e BO3MOXHOrO C605/ NOBPEXAEHNA STOMO YCTPOCTBA UK
APYroro yMyLLecTsa cobniofaiTe NPUBEAEHHbIE HUXe NpaBuna.

dKcnnyaTauus n o6cnyxuBaHue

+ He ncnonb3yiiTe nnenve B HenocpeacTseHHON 6AN30CTY OT
TeNneBn3oPa, PaRMONpPUEMHIKA U APYT X 3NeKTponprbopos. B
NPOTUBHOM Cilydae BO3MOXHO BO3HMKHOBEHME LyMa B U34enny,
Tenesuope Un paanonpruemMHuKe.

- Bo n3bexaHne gedopmaumm naHenu, NoBpexaeHNA BHyTPEHHNX
KOMMOHEHTOB ¥ HeCTabunbHOM paboTbl beperuTe naenvie ot
ype3MepHOW Mblnn 1 CUABHOW BUOpaLWN 1 He NofBepranTe
BO34eVICTBMIO OUeHb BBICOKMX U HU3KMX TEMMEPaTyp.

+ He pa3veluaiite n3nenve B MecTax, rae BO3MOXHbl CEPbe3Hble
nepenazpl TemnepaTypbl. B NpOTMBHOM Ciydae Ha BHYTPEHHel
CTOPOHE MOBEPXHOCTY U3AENNA MOXKET COOMPATLCA KOHAEHCAT,
NPUBOAALLMIA K MOSIOMKAM.

+ ECm vmelnTcA OCHOBaHWA CUMTaTh, YTO B U3LEMM HAXOANUTCA
CKOHAeHCKMPOBaHHaA Bfiara, BO n36exaHvie BO3MOXHbIX
HOBpeMﬂeHI/\M OCTaBbTe 13[e/ve Ha HeCKOJTbKO YacoB be3
NOAKMOYEHNA NMNTAHWA, NMOKa BeCb KOHOEHCAT He NCMNapuTCA.

+ He knagute Ha n3genne npegmMmeTbl N3 BUHWAQ, NaCTMacCbl U
pPe3nHbl: 3TO MOXKET Bbl3BaTb M3MEHEHKE LBeTa WK O6eCLI,Bel4I/\BaHVIe
naHenn.

+ [INA UnCTKM M3aenma NONb3yUTECh MATKOW CyXOWM TKaHbo. He
MCMONb3yiTe NATHOBLIBOAWTENN, PAaCTBOPUTENM, XKIMAKME UNCTALME
CpencTBa W umncTawme canpeTky C NPOMUTKON, Tak Kak OHX MOTY T
BbI3BaTb M3MEHeHVe LBeTa U obecLBeUnBaHme.

UHopmauma

OyHKUMN 1 AaHHble, cOAepKallmeca B Usgenmm
- Pasbembl Tna XLR vmetoT cnefyiolLyto cxemy NOAKI0UYe HUA

(ctanpapt IEC60268): KOHTAKT 1: 3a3emreHue, KOHTaKT 2: Mioc (+) 1
KOHTaKT 3: MUHYC (-).

O paHHOM pyKOoBOACTBe
« VinnocTpaunn npuseneHsl B LaHHOM PYKOBOLCTBE TONBbKO B KauecTse
npPUMepPOoB.

+ HazBaHWA G1pm 1 NPOaYKTOB, MCMONb3yeMble B JaHHOM PYyKOBOACTBE,
ABNAIOTCA TOBAPHBIMY 3HAKaMM U 3aPerncTpUPOBaHHbIM
TOBAPHbIMYM 3HaKaMy COOTBETCTBYIOLLMX KOMMaHWIA.

CeepgeHuA 06 yrunusauun

+ 2JTO M3Aenre CofepuT NPUroaHbIe ANA NepepaboTKM KOMMOHEHTbI.
YTUnvBvpys ero, 0bpaTuTeCh B MECTHbIE OpraHbl BacTU.

KomnaHua Yamaha He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3@ MOBPEXKAEHA B
pe3y/bTaTe HenpPaBWIbHOM O MCMONBb30BAHNA N MOAUBUKALMIA
n3penvs.
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BBepgeHune

BBegeHue

Bnaropapum Bac 3a NprobpeTeHre akTVBHOM akyCTUYeckom cuctembl Yamaha cepun DXRmKIL.
Moxanyncra, BH/MATENbHO NPOYTUTE faHHOE PYKOBOACTBO Af1A ONTUMaNbHOro MCMoNb3oBanmA AnHammnka cepun DXRmkIl B TeueHne makcu-
MafIbHO NPOLONXMTENBHOrO BpeMeHW. COXpaHUTe PYKOBOACTBO B He30MmacHOM MecTe And byayLimnx Crpasok.

*MpennonaraeTca, 4To B KOMOMHaUMM C AvHammnkom cepun DXRmKIl 6yneT Mcnonb30BaTbCA HUM3KOUACTOTHBIN AnHaMMK cepum DXS (DXS18, DXST15mKkll nnn

DXS12mKkIl).
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OcHOBHbIe (hYyHKLMU N KOMMOHEHTbI AMHaMukoB cepun DXRmkII

DXR15mkll

DXR12mkll

H FIR-X tuning™

TexHomnorma 06paboTky 3ByKa Hallel cOBCTBEHHOM pa3paboTkK, B
KOTOPOW MCNOMb3yeTcA NMHenHO Gasosbin dunbTp FIR,
obecneymBaeT OTIMYHOE KaUeCTBO 3BYUaHMA C BbICOKOI YETKOCTBIO,
MABHOW YaCTOTHOW XapakTePUCTMKOW, Ha KOTOPYIO He OKa3blBatoT
BAVAHME Ga3Hble MoOMEXM PAJOM C TOUKOW YaCTOTbl nepeceyeHvs.

B D-CONTOUR (Dynamic CONTOUR)

D-CONTOUR — 2T0 KOMNpeccop pasHbiX MapOoK, KOTOPbIN
OMHAMUYECKM KOHTPONMPYET YPOBEHD B KaXX4OM AMana3zoHe YacToT B
COOTBETCTBUM C XapaKTepucTMKamy 0bnacT NpUMeHeHMa 1
0COBEHHOCTAMM YenoBeyeckoro cnyxa. B Hem nmeetca pexum FOH/
MAIN ana ncnons3osaHmna DXRmkIl B kayecTBe OCHOBHOI O JUHaMMKa
1 pexxvim MONITOR, KOTOpbI ONTUMK3MPOBAH ANA MCNONb30BaHWA B
KauecTBe HanonbHOro MOHWUTOPA. BoibepuTe peximm, KoTopble
NOAXOAWT ANA Ballel 06nacTvi NpUMeHeHNs.

B MukwupoBaHue/cpyHkuma LINK

B anHamukax cepnu DXRmKIl nmeeTca GyHKUMA MAKLIMPOBAHWS,
KOTOPaA NO3BOMAET MUKLUMPOBATb 3BYKK, HAMNPAMYIO MO4aBas Ha
YCTPOMCTBa CMTHabl TPEX KaHanos.

Kpome Toro, dyHkuma LINK no3sonaeT nerko HactpaneaTb
CTEPEOCUCTEMY UM CUCTEMY C ABYMA MOHODOHNYECKUMI KaHanamm
SR (Sound Reinforcement) ¢ Mcnonb3oBaHeM ABYX AUHAMMKOB
DXRmKIl.
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DXR10mKkli DXR8mkIl

B YcosepuieHCTBOBaHHaA CUCTEMa 3alUUThI
nop ynpasneHuem npoueccopa DSP

MolLHble Cxembl 3aLLKTbl 06eCMeUMBAIOT HAAEXHYIO 3aLMTY AVHAMIIKA,
ycunutena v 61oKa NutTaHmaA. 1a GyHKUMA 3almTel obecrneunBaeT
ONTVMaNbHYIO PAabOTY KaXA0ro KOMMOHEHTA 1 ONTUMATbHYO
HaZeXKHOCTb 063 MCKaEHNA B CaMbiX CIIOMHbIX YCIOBUSX.

anHaﬂﬂe)KHOCTI/I B KOMIJIeKTe

+ Kabenb nutaHus nepemMeHHOro Toka
. PyKOBOﬂ,CTBO NoNb30BaTenA (ﬂ,aHHaﬂ KHVII'a)

dononHuTtesnbHbIE
npuHaaneXxHocTu (npoaaroTcA
oTAesNibHO)

U-06pa3Hbi KPOHLUTEWH Yexon
DXR15mkl| UB-DXR15 SPCVR-1501
DXR12mkl| UB-DXR12 SPCVR-1201
DXR10mkl| UB-DXR10 SPCVR-1001
DXR8mKkII UB-DXR8 SPCVR-0801




OpraHbl ynpaBneHua u yHKLMU

OpraHbl ynpaBneHua u (pyHKUUU
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© MHesna INPUT

370 cbanaHcMpoBaHHoe BxoaHoe rHe3ao XLR (INPUT 1),
HecbanaHCMpPOBaHHbIM BXxoA Ans HaywHukoB (INPUT 2) 1 BxoaHble
rHe3pa ¢ koHTakTamu RCA (INPUT 3).

K Bxogy INPUT 1 MOXHO NoacoeavH1Tb MUKLLEPCKMN NySbT UK
M1KPOOH, k BXxoay INPUT 2 — knasmatypy mnm
3NEKTPOAKYCTUYECKYIO r1Tapy, a k exopy INPUT 3 — noptatumsHbin
ayavo NPOUIPbIBATESb AW MPOUTPbLIBATENb KOMMAKT-ANCKOB. CUTHanMbI
¢ BxofoB INPUT 1-3 MuKLIMpytoTCA BHYTPW AvHaMka DXRmkIl.

©® Pasbem THRU

3710 cbanaHCcMpoBaHHOE BbixoaHoe rHe3no XLR. CurHan u3 rHesna
INPUT 1 npoxoauT yepes Hero 6e3 M3MeHeHWI, MOCKOSbKY OHO
napannenbHo nofkoueHo K ruesgy INPUT 1 (XLR).

© Perynsaropbi LEVEL

Hactpavsatot yposeHb kaxgoro curHana INPUT. Ecim noacoeanneHo
YCTPOWCTBO C HOMMHabHBIM YPOBHEM BbixoAa +4dBu (Hanpumep,
MUKLLEPCKII MynbT), ycTaHoBUTe nepekioyatens MIC/LINE (@) Ha
cepun DXRmKIl 8 nonoxenue LINE v HacTpoiiTe perynatop LEVEL,
MCNONb3yA NONOXKeHWe 12 YaCoB B KaueCTBe TOUKM OTCYETa.

O Wnavkatop LIMIT

3aropaeTcs, Korfa akTMBeH BbIXOAHOW OrpaHnymnTeNs. BoixoaHOM
orpaHuumnTen obecneurBaeT 3allnTy AVMHAMUKOB 1 yCUnuUTens,
yMeHbLLAA BbIXOAHOW CUIHaN Ha ycunutens. ECv nnamnkatop
NPOLOIXKAET ropeTh, YMEHbLLNTE YPOBEHb BXOAHOMO CHrHasa.

® ECnu BbIXOQHOE HanpAXKeHvie YCUIUTeNA MPEeBLICUIO MaKCMabHOe
3HaueHKe unv obHapyKeHa NOBbILLEHHAA BHYTPEHHAA NoTpebnAemas
MOLHOCTb, BLIXOAHOW OrPaHNUUTENb YMEHbLIAET BbIXOAHOW CUMrHan Ha
yeunutens. MHgukatop LIMIT 3aropaetca, korfa cTeneHb 3aTyxaHua
cocTaensaer 3 b vnu Bbile.

® [loa BHyTpeHHell NoTpebnAeMO MOLLHOCTBIO MOHMMAETCA CyMMa 3HaueHwi
noTpebAAeMO MOLLHOCTY, BblAaBAEMON Ha AVHAMUK B EAVHNLY BPEMEHN.

© Viavkarop SIGNAL

3aropaeTcs Npu 06HAPYKEHUY BXOAHOMO ayAMOCUIHana.

O Wuamkatop PROTECTION

3aropaeTca, Koraa akTiBHa cucTema 3almbl. CUcTema 3aLmThl
CpabaTbiBAET U 3BYK OTKIIIOUAETCA B CIEAYIOWIX CUTYaLmaAX:

* nNpu o6HapY)XeHUn neperpesa yCUNUTENA;

* npu o6HapY>XeHUU BbIXOQHOrO CUrHana
NOCTOAHHOrO TOKa;

* npu o6HapY>XEeHUU NepeHanpPAXXeHUA.

* Mpu BKNIOYEHUU NMUTAHUA:
Cpa6aTbIBa€T CncTeEMa 3allnTbl ANna NpenoTBpalleHna Wwyma v

NPUMEPHO Ha [1BE CEeKyHAbl 3aropaeTca HAnKatop. MHankatop
racHeT nocsie HoOpMasbHOM Nofaun NUTaAHUA.

4 an BbIKJTHO4eHUU NUTaHUA:
A TaKkXe ecnv NUTaHWe OTKMOYaeTCA 13-3a HEOXKUAAHHOM OLNOKH,
Cpa6aTblBaeT cncrema 3awnTbl 4na npedoTBpalleHnA Wwyma, 1
NMTaHNe OTKIIOYaeTCA.

Ecnu cvcTema 3awuthl cpaboTana nocne obHapyKeHWs HEUCNpPaBHOCTY, TO
4TOObI BOCCTAHOBUTD HOPMasbHYI0 PabOTY, MOAOXANTE, NOKa YCUNUTENb
OCTbIHET, UM BBIKMIOUMTE MUTaHVE, @ 3aTeM CHOBA ero BkounTe. Ecnn
HOpMarnbHas paboTa yCTPOMCTBA He BOCCTaHaBIMBAETCA, 0OpaTUTECh K
aunepy Yamaha.

@ Vavkatop POWER

3aropaeTcs, Koraa BKoueH BolkliouaTens nutaHvs (@).

© Nepeknoyarens FRONT LED DISABLE

Mo3BONAET BKMOUUTD UK OTKOUATD CBETOANOAHDI NHAMKATOP
FRONT LED, pacnonoxeHHbin cneBa Ha nepefHen peweTke
ycTponcTea. CBETOAMOAHBIN MHAMKATOP 3aropaeTca Mpu YCTaHOBKE
nepeksioyaTens B BolkoueHHoe nonoxerune (M), Ecnu Tpebyertca
OTKMOUNTL CBETOAMOLH IV MHAMKATOP, YCTaHOBUTE 3TOT
BbIK/NOYaTENb BO BKIOYEHHOE NONOKEHVE (mm).

CBeTO,E(I/IO,EleH;\ MHOMKATOP ropuT apye, 4em O6b\l-IHO, KOrpga CterneHb
3atyxaHuA COCTaBfAeT 3 ,ElB Man BblLLe.

© Nepexniouarens MIC/LINE

B 3aBMCKMMOCTM OT YPOBHA BXOLHOrO CUrHana yCraHoBMTe 3TOT
nepekntoyatens ana rHesga INPUT 1 8 nonoxerne MIC nnum LINE. Ina
CUTHAMOB HN3KOrO YPOBHS (Hanpumep, CUrHanoB MUKPOGOHOB)
yCTaHOBWTE 3TOT Nepexnoyatens B nonoxeHve MIC. [ina curHanos
BbICOKOTO YPOBHA (Hanpumep, CUrHanoB MUKLLIEPOB) YCTaHOBKTE
3TOT Nnepekntoyatens B nonoxexune LINE.
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OpraHbl ynpaBneHusa u hyHKLUUU

@ Nepekniouarens D-CONTOUR

MNo3BonseT BbibpaTh 0fHy 13 npenyctaHoBok D-CONTOUR (Dynamic
CONTOUR). Mpwu BbiGope HacTpoliki FOH/MAIN nponcxoamt
yCUeHne KOMNOHEHTOB BBICOKMX Y HM3KMX YaCTOT TakMM 06pasom,
uTOObI YACTOTHBIN AMaNa3oH Obin NOAXOAAWWMM 19 OCHOBHOTO
avHamvKa. Mpu Bbibope Hactpoiki MONITOR Takke npowcxonut
nofaBneHne H1M3KOYaCTOTHOrO AnanasoHa. B npoTuBHOM Cryyae
3BYK CTARHOBMTCA OUeHb IYNIKUM, €CIIM AVHAMUK YCTaHOBMIEH MPAMO
Ha MOny UNK MCMONb3yeTCA BMECTE C OCHOBHbIM AMHaMUKOM. [1pn
Bblbope HacTporikvn FOH/MAIN nnm MONITOR BktouaeTcs GyHKLMA
D-CONTOUR, koTopas AnHaM1yeckn perynvpyeT CTeneHb yCuneHma
W 3aTyXaHUA OTHOCUTESNIbHO MPOMKOCTU 3ByKa. Koraa 31oT
nepekmoyaTenb ycTaHoBneH B nonoxerve OFF, bynet
MCNONb30BaTbCA OOLWMIA AManasoH BOCMPOM3BOAMMbIX YacToT, a
dyHkuma D-CONTOUR 6yneT otkntoueHa.

® Nepexniouarens HPF

YKa3blBaeT 4acToTy OTCeuUkn dunbTpa BepxHMUX YactoT (HPF).

Ecnm nepexkntoyatens yctaHosneH 8 nonoxerne 120Hz nan 100Hz, To
GUNBTP BEPXHWX YacTOT OyeT OTCeKAaTb KOMMOHEHTBI YaCTOT HIXKe
[IaHHOrO MOPOroBOro 3HaueHus. ECv Bbl NnaHvpyeTe NCNONb30BaTh
DXRmkIl 6e3 H1M3KOUACTOTHOrO AMHAMKIKA, YCTaHOBWTE 3TOT
nepekntoyatens 8 nonoxeHve OFF. Ecnu 8bl nnaHupyeTe cnonb3osatb
DXRmkIl BmecTe ¢ HU3KOUYACTOTHBIM AUHAMUKOM, peKOMeHyeTCA
YCTaHOBWTb 3TOT Nepeknoyarens B nonoxeHve 120Hz nam 100Hz.

@® MNHesno LINK OUT

Yepes naHHoe rHe3no XLR Bocnpon3soaatca curHansl (MogaBaemble
C Kaxkporo riesaa INPUT) Ha noakntoyeHHbI AMHaMUK cepum
DXRmKIl. MopcoeanHnte 310 rHe3go K rHe3gy INPUT 1 (XLR) Ha
cBAzaHHOM AnHamuike cepumt DXRmKIL. CurHanel Ha rHe3ge LINK OUT
HaXOLATCA Ha YPOBHE NMMHMI. YCTaHoBMTe nepekmoyatens MIC/LINE
Ha noakmoYeHHoM AnHamuke cepun DXRmKIl B8 nonoxernn LINE.
[ina crepeocurHanos ycraHosute perynatop LEVEL Ha
noakntodeHHom anHammnke DXRmkIl B nonoxeHune «12 4yaco», Utobbl
cbanaHcKpoBaThb YPOBHM Mexay AByMA AnHammkammn DXRmKII.

® Nepexniouarens LINK MODE

No3BonseT BbibpaTh, OyAeT MM CMUKIIMPOBAHHbIN CUrHan (Ha
ncxopgHom anHamunke DXRmKII) Bocnpoun3soanTbcs B
CTEPEOPOHNYECKOM UMW MOHOPOHMUYECKOM PEXMME Ha MCXOAHOM U
nofkoYeHHoM AnHamukax DXRmKIl. Crepnytolwe curHass
CMEeLLVIBAOTCA 1 BbIBOAATCA B COOTBETCTBUM C MONOKEHMEM
nepekmnoyaTens.

LINK MODE STEREO MONO

Bxog INPUT2/3 INPUT2/3

OpUrMHaNbHOro INPUT1 INPUT1
DXRmkI L R L R

Bbixon
OPUTUHANBHOTO 4 v — 4
DXRmKkl

Bbixoa cBA3aHHOroO v . v v
DXRmklI

Ecnn ncnonb3yeTca TONbKO OfnH aBTOHOMHbIN AnHamMruk DXRmKkIl, yctaHosuTe
[aHHbIA nepeknioyatens B nofoxeHne MONO ). Ecnm YCTaHOBWTb 3TOT
nepeknoyatens B nonoxenve STEREO (am), ayaviocurHansl kaHana R,
nofasaemble Ha Bxog INPUT 2/3, Bocnpowm3soamnTsca He OyayT.
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AC IN

@ Bxopn AC IN

Cny>knT Ana noAKMNoUYeHnsa NOCTaBAAEMOro B KOMMeKTe Kabens
nuTaHmnA. CHauana noacoeanHuTe Kabenb NUTaHUA K yCTPOWCTBRY, a
3aTeM K pO3eTKe CeTU NepemeHHOro Toka.

Ucnonb3yiTe TONbKO Kabenb NUTaHUA U
BUJIKY, NOCTaBJiAeMble C usgenuem.

MPEAYNPEXAEHUE

BbiknounTe NUTaHUe, NpeXxae Yem
noACcoeAVHATb UM OTCOeAMHATbL Kabenb
nuTaHuA.

BHUMAHVE

(@ Bobikntouarennb nutaHma
BknoyaeT unu BbIKMOYaeT nuTaHve.
HaxmuTe BbiktouaTenb AnA BKMOYEHUS MATAHVA (am).

® ECnM ncnonb3yeTca HeCKOBbKO YCTPOMCTB, BKIIOUMTE MUTaHWE Kaxaoro
YCTPOWCTBa OTAENBHO. ECNM BKNIOUATD NUTaHME HECKONbKMX YCTPOWCTB
OIHOBPEMEHHO, BO3MOXHO BPEMEHHOe MaJieHNe HanpPAXeHUA NMUTaHNS,
YTO MOXeT NMPUBECTU K HEHOPMarbHOM paboTe YCTPONCTB.

® DBbicTpoe nocnefoBaTteibHoe BKAOUYEHNE 1 BbIKIOUEHWE YCTPOICTBA
MOXET MPVBECTUN K HENCNPaBHOCTK. ocne BblKNUYeHNA YCTPOMCTBA
NoAOKAWTE OKONO 5 CeKyHA, Mpex/ae Yem CHOBA ero BK/oUaTh.



OpraHbl ynpaBneHua u (pyHKUUU

NMoBOPOTHLIN WITEKEPHbIA pa3beM

(@ MoBoOpOTHDLIN WITEKEepPHbIN pa3bem

[laHHOe yCTPOMCTBO ANA YCTaHOBKM MMEET iBa MOBOPOTHbIX
WTEeKepHbIX Pazbema. MOXHO BbIOPATh Yron HakmoHa AvHaMKIKa
DXRmKll (ycTaHaBnnBaemoro Ha onopy) n1bo ropr3oHTanbHO K Nony,
M6O nog yrnom 7 rpadycos K nony.

YcTtaHOBKa B noABeLIeHHOM COCTOAHUMU

Ecnwv Bl NnaHunpyeTe noagecutb AvHamnk cepumn DXRmKkI,
NOLACOeAVHUTE MMEIOLLMEeCA B MPOAAXKe PbiM-00NTbl K BUHTOBBIM
OTBEpPCTUAM (KOTOPble Ha MOMEHT MOCTaBKM HaXOAATCA Moz
nnoMbamu), KOTopble PACMONOXeEHbl CBEPXY ([Ba MECTa) 1 C3aan
CHWM3Y (B OHOM MecTe).

Pa3amep BMHTOBbLIX OTBEPCTUI Ha AvHamyKax DXR15mkIl n
DXR12mkll coctanaetr M10 (ana pbiM-60nTa 4IMHON 18 MM 1
MeHee). PazMep BUHTOBBIX OTBEPCTUIN Ha AnHamMvKax DXR10mkIl
1 DXR8mkII coctagnaeT M8 (ansa pbiM-60nTa ANMHOM 15 MM 1MNK
MeHee). CnefyeT VMETb B BUAY, YTO ANA NOABEWVIBAHMA
AVHaM1Ka TpebytoTtca Tpu poiM-60Ta. O6a3aTeNbHO
MCNOMb3yliTe PHIM-O0NTHI B COOTBETCTBUN CO CTaHAAPTaMU 1
TpeboBaHWAMN 6e30MacHOCTW B Ballel 0bnacTu.

Mepea BbINOSIHEHWEM YCTaHOBKU UMK
CTpouTesibHbIX PaboT NPOKOHCYIbTUPYWATECH
C 3KcnepToM Mo ycTaHOBKe.

BHUMAHNE TPV BblGOpe mecTa AnA yCTaHOBKW,
noaBecHOro Tpoca u obopyanosaHua anA
yCTaHOBKU yb6eautecb B TOM, YTO OHU BCe
[AO0CTaTO4YHO MPOYHbIE U BblAEpPXXUBaIOT BEC
AUHaMUKa.

Hekotopble pUTUHIrK NO UCTEHEeHUU
NPOAOHKUTENIbHOrO BpEMeHU MOryT
pa3pywarbcA BcneacTsue usaHoca n/unu
Koppo3uu. inA onTumanbHou 6e3onacHoOCTU
yCTaHOBKY cneayeT TllaTeNbHO NPOBEPATb
yepes perynAapHble UHTEPBarsbl.

KomnaHua Yamaha He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a
yuwep6 nnu TpaBmbl, CBA3aHHbIE C HEAOCTAaTO4YHOMN
MPOYHOCTbLIO CTPYKTYPbI ONOPbI UMK
HenpaBUJIbHOW YCTaHOBKOWA.
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Mpumepbl ycTaHOBKMU

NMpumepbl yCTaHOBKU

1. Ba3soBaAa cuctema SR

B paHHOM Npumepe rnokasaHa ycTaHoBKa 6a30B01 cncTembl SR € MCNOb30BaHMEM [ABYX 2-KaHanbHbIX AMHaMUKOB. CcTema NoaxoanT Ana
HeOONbLIWX XUbIX MOMELLEHWI, peCTOpaHa 1 CTyAWK ANA peneTuunia. Npn HeooxoaMMoCTH J0baBbTe CUCTEMY MOHUTOPA CLEHD, Kak
nokasaHo B 1. 3.
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2. Cuctema SR ¢ HU3KO4YaCTOTHbIM AUHAMUKOM

B aaHHOM Mpumepe nokasaHa yCTaHOBKa OCHOBHOW c1CTeMbl SR € MCMoNb3oBaHWeM ABYX 2-MONOCHbIX AUHAMUKOB M HU3KOUYaCTOTHOMO
AMHaMMKa C onopamu Ana AvHammnkos. CUcTeMa MoAXOAUT ANA My3blKanbHOM CLeHbl HeBOoNbLOro pasmepa, LIePKBEN, a TakKe MOXeT
MCNONb30BaTLCA NPU NPOBEAEHNN MEPONPUATII. PekomeHayeTCA YCTaHOBWTb BXOAHOW YPOBEHb HM3KOYACTOTHOMO AMHammKa Ha 0 ab (ana
AnHamrkoB cepum DXS yctanosute perynatop LEVEL B nonoxeHue 12 yacos). [pu enaHnm MOXHO HaCTPOWUTb 3TOT YPOBEHb, Kak
HeobxoAMMO. MNpyn HeobxoaMMOCTY [obaBbTe CUCTEMY MOHWMTOPA CLEHDI, KaK MOKa3aHo B M. 3.

Ecnu ogHOBpPEMEHHO MCMOb3yeTCA HECKOMBKO HM3KOYACTOTHbIX AIMHAMMKOB, YCTaHOBMTE NONAPHOCTD (ANA AVHaMUKOB cepun DXS 3To nepeknitovaTens
POLARITY) coceaHmx H13KOYACTOTHbIX JMHAMMKOB B OHO ¥ TO e MOonoxeHue. B npoTMBHOM Ciyyae 3BYK M3 KaXkaoro AMHamKKa MOXET NOAaBNATL APYr APYra,
YTO NPMBEAET K YMEHbLLEHMIO 3By KOBOTO AaBNEHNA.
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[lononHwvTenbHble CBeAeHNA O HACTPOKaX AVHAMMKOB
cepuu DXS copepxatca B Pykosoactee nonb3osarena Ana
DXS18, DXS15mkll 1 DXS12mkIl (KoMOUHMPOBaHHOM).
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Mpumepbl ycTaHOBKU

3. Cuctema MOHUTOpPA CLIEHbI

[laHHaA cnctema SR noaxoamT AnA MCNONb30BaHWA B KAUECTBE CMCTEMbI MOHUTOPWHIA UCNOAHUTENA. [1NA MCNOMb30BaHWA B KauecTse
MOHMTOPA BOKana yctaHoBuTe nepekmoyatens D-CONTOUR 8 nonoxerne MONITOR.

Mpyn HeOOXOAMMOCTY COeANHUTE ANHAMUKIL NapanienbHo.

ﬂapannen bHO MOXHO COeiMHATL A0 YeTblpeX ANHAMUKOB.

Cnenytolas

FOH/MAIN D\_z%. FOH/MAIN \_%
oFF 3t - oFF
B vonron - on W vonron o

4. Cuctema SR ¢ ogHum auHamukom DXRmkII

B 3TOM npumepe nokaszaHa crctema SR, rae ncnonb3yeTcs OfmnH 2-KaHamnbHbl IUHAMKK, K KOTOPOMY Hanpsamyto MOAKOYEHb MUKPODOH,
My3blKanbHbII UHCTPYMEHT WIIN UCTOYHMK BOCTPOM3BEEHNA. STy CUCTEMY MOXKHO MCMONb30BaTh B CAMbIX PA3NMUHbIX MECTax, Harnpumep Ha
KOPNOPaTUBHbLIX MEPOMNPUATUAX, Ha NMPE3eHTaLMAX 1 B pecTopaHax. OTperynmpymnre rpOMKOCTb C MOMOLLbIO perynaTtopa LEVEL ana
npefoTBpalleHna obpaTHOM CBA3N.

LINK MODE
A MONO

5. MNpocTtaa cuctema SR ¢ aoBymA aAuHamukamu DXRmkIl

B 3TOM npumepe nokasaHa npocTtaa cucteMa SR, B KOTOPOW MCNONb3YIOTCA ABa 2-KaHabHbIX AVHAMMKA, CBA3AHHbLIX APYT C APYTOM. JTa
cuUcTema NOAXOAWT NA XUNbIX NOMELLEHNM HeOONBLIOTO pa3mepa. 3ByK MOXeT BOCMPOM3BOANTLCA B CTEPEODOHUUYECKOM UK
MOHODOHNYECKOM PEXMME C UCMOb30BaHMEM OAHOIO 2-KaHalbHOrO ANHAMKIKa, K KOTOPOMY HanpamMyto NOAKMOUYEH MUKPODOH,
My3blKabHbI MHCTPYMEHT, MCTOUHMK 3ByKa BGM. Kpome Toro, K AaHHOMY AVHAMUKY NMOAKMOUEH elle OAMH 2-KaHaNbHbIA ANHAMIMK C MOMOLL bO
rHe3na LINK OUT. Ecnu TpebyeTca BocnpousBefieHe B CTepeopexmme, yctaHosuTe nepekiodatens LINK MODE B nonoxerue STEREO.

—

el

Elhies,

T

O[]

LINK MODE

L MONO
= STEREO
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YcTpaHeHue Henosnaaok

YcTpaHeHMe Henonagok

MpusHak

He BKnoYaeTcsa NuTaHve.

Bo3Mo>XHble NPUYUHDI

Kabenb nuTaHus noagKntoyeH HenpasunbHO.

Bo3moxxHoe pelueHue

HpaBI/IJ'IbHO noakno4yute Kabenb NUTaHWS.

[MnTaHne BHe3anHo
OTKMOYMIOCH.

Cpa6OTaJ'|a CncTeMa 3alllnThbl, KOTOPaa
OTK/IOUMa Nodayy NUTaHUA.

BblkntounTe nuTaHmne, nogoxauTe, Noka yCcnnnTenb
OXNanTCA, a 3aTeémM CHOBa €ro BKNMo4mnTe.

Her 3ByKa.

Hel'lpaBMJ'I bHO NogKto4yeH Kabenb.

MpaBunbHO NoacoeanHUTe Kabenb K rHe3ny INPUT.

MNepekntovatens LINK MODE yctaHoBneH 8
HEMPaBWIbHOE NONOXeEHNeE.

Ecnv ncnone3yetca ogvH AnHamk DXRmkII, yctaHoswuTe
nepexstoyatens LINK MODE 8 nonoxeHne MONO.

3ByK BHE3aMHO npepbiBaeTcs.

Cpa60Tana CnCTEMa 3alllnThbl, KOTOPAaA
OTKItO4M1a 3BYK.

MNopoxauTe, NoKa yCUnmTenb OCThIHET. ECn He npou3onaeT
aBTOMATUYECKNIA COPOC YCTPOICTBA, BBIKMIOUMTE MUTaHKE, a
3aTemM CHOBA €ro BK/oUMTE.

MUWKPO®OH HanpasfeH B CTOPOHY AMHAMMKA.

YCTaHoBUTE AMHAMMK MOJanbLlie OT MecTa UCMOb30BaHKA
MUKPODOHa.

3aBbIBaHNA (0bpaTHas CBA3b).

YCTaHOBNEHO CIMLWIKOM BoMblUoe ycuneHme
3BYKa.

YMeHbLIUTE TPOMKOCTb Ha BXOLHOM YCTPOWCTBE U
NpnbaM3bTE MUKPODOH K MCTOUHWKY 3BYKaA.

HeI'IO,ZLXOLlFiLLlaﬂ HaCTpo MKa nepekntoyaTena
HPF.

Ecnv Bo3HMKaeT obpaTHan CBA3b B AMANa3oHe HU3KMX YacToT,
yCTaHoBuUTe nepeknioyatens HPF B nonoxeHne 120Hz nnn
100Hz.

3BYK 13 KaXKAOMO AMHaMMKa
pasHblii (eCv Mcnonb3yloTcA
HECKOSbKO ANHAMUKOB).

OTnyatoTCa HaCTPOMKKM ANA KaXKAOro
ONHAMKKA.

YctaHosuTe nepekntovatenn HPF n D-CONTOUR kaxgoro
[VHAaMMNKa B OANHAKOBbIE MOMOKEH WA,

MckaxkaeTcA 3ByK.

CMWKOM BbICOKas FPOMKOCTb BXOAHOIO
CurHana.

+ YMeHbLIMTE POMKOCTb Ha BXOAHOM YCTPOWCTBE TaK, UToOb
nHankatop LIMIT nHorga 3aropanca.

« ECnu 3BYK NO-NpexHemMy 1CKaxaeTca aaxe nocne
YMEHbLUEHWA FPOMKOCTU 0 MUHNMYMA, YCTaHOBUTE
nepexnoyatens MIC/LINE 8 nonoxeHue LINE (ecnm
nepeksoyaTenb yCTaHoBeH B nonoxeHne MIC).

CMWKOM BbICOKaA BbIXOAHAA FOOMKOCTb.

C nomoulbto perynatopa LEVEL ymeHbLUMTe BEIXOOHOM
YPOBEHb MPOMKOCTU TaK, utobbl MHAMKaTop LIMIT nHorna
3aropanca.

CNULKOM HI3KaA FPOMKOCTb
MUKPODOHA.

Mepekntovatens MIC/LINE yctaHoBNEH B
nonoxeHne LINE.

Ycranosute nepexknoyatens MIC/LINE B nonoxerne MIC.

He cbanaHcMpoBaHbl ypOBHM
BbICOKMX W HU3KMX UaCTOT.

AKTUBEH BbIXOAHOW O paHNYUTENb.

YMeHbLUMTE BXOAHOW N BbIXOLHOW YPOBEHb FPOMKOCTH TaK,
ytobbl MHAMKaTop LIMIT nHoraa 3aropancs.

*OpHaKo eciv Kakaa-To ornpefeneHHas npobnema coxpaHunacs, obpaturecs K gunepy Yamaha.
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BaxHoe npumMeyvaHue: NHdopmauus o6 ycnosusx Fapantum ans Knuentos B Poccuickon ®enepaumu [Pycckuit]

Ina nonyyeHns nogpobHon nHpopmaumm o6 ycnoeusax MapaHtum Ha npoaykumio Yamaha B Poccum, ycnoBusix rapaHTUAHOTO
obcnyxuBaHus, noxanyncTa, nocetute Be6-caint no agpecy Huxe (Ha caiTe AOCTYNeH daiin ¢ yCrnoBnaMM ANS CKa4YMBaHUA 1 neyvatun) nunu
obpaTtutech B ocduc npegcrasmutenscTtea Yamaha B Poccun.

http://ru.yamaha.com/ru/support/

Mpoaykuns AkTnBHasa akyctudeckasa cuctema DXR15mkll, DXR12mkll, DXR10mkIl, DXR8mKII
CTpaHa npoucxoxaeHus Kutan
YAMAHA CORPORATION

MarotoBuTenb

10-1 Nakazawa-cho, Naka-ku, Hamamatsu-shi, Shizuoka-ken 430-8650, AnoHus.

HomuHansHoe HanpsaxeHune

100-240 B nepewm. Toka, 50/60 Ny

MoTpebnsiemasi MOLLHOCTb

110 Bt

,El,aTa N3roToBneHunsa

[ata nsrotoBneHns obo3Ha4eHa B CEPUAHOM HOMepe, YKasaHHOM Ha HWXXHEW unv 3agHer CTopoHe
WHCTPYMeHTa.

Ser No. XXXAB00000

[og nsrotoBneHus Mecsil, n3rotoBneHus

o n3rotoBneHust 06o3HayYeH NepBom U3 ABYX OYKB, NPeALLIECTBYHOLLIMUX NATU NOCNEAHUM LUndpam.
2013 rog 06o03HauveH BykBoi «T», a criegytoLime 3a HAM rogbl 0603HaYeHbl criegyowmmMm 3a « T»
OykBaMu aHrnumnckoro andasuTa.

Mecs, n3rotoeneHusi 06o3HayYeH BTopor ByKBOM, NpeALLECTBYOLLEN NSTY NocneaHnM umudpam.
Mecsubl ¢ siHBapsa no ceHTA6pb 0603HayYeHbl BykBamu ¢ «H» 0o «P», a MecsLbl ¢ okTa6ps no
aekabpb 0603HaYeHbl BykBaMu OT «X» A0 «Z».

CooTtBeTcTBYET TPEbOBaHUSAM

TP TC 004/2011
TP TC 020/2011

Cpok XxpaHeHus

CpOK XpaHeHnA He yCTaHOBIEH.

Ycnosusa ang ytunusauum
NpOAYKTOB

CrnepyiiTe MeCTHOMY opraHy npaeui yTUNM3aumumy OTXO40B.

YcnoBus ansa peanusaumm
NpoayKTOB

ﬂpaBMna N ycnosua peanunsaumm He yCTaHOBIEHbl N3rotoBuUTenemM 1 oJmHkKHbl COOTBETCTBOBATb
HauMoHanbHOMY n/vnu MEeCTHOMY 3aKOoHOAAaTeNbCTBY CTPaHbl peanu3aunn Tosapa.

HasBaHue 1 agpec umnoprepa Ha
TEpPUTOPUM TAMOXEHHOTO COK3a

000 "Amaxa Mio3uk" r.Mockea, ynuua Kuesckas, gom 7, ocduc 37

Ycnosue xpaHeHus

Bo n3bexaHue gecdopmauumn o60pyaoBaHNs, NOBPEXAEHUS BHYTPEHHNX KOMMOHEHTOB 1 cboeB B
paboTe He aepxuTe 0bopynoBaHNe B MOMELLEHUAX C M3OLITOYHOI BUGpaLyen, a Takke B MecTax, rae
CIWLLKOM MblSIbHO, XOMOAHO WIN XapKo.

PykoBoacTteo nonb3osatensa ana cepun DXRmKkII
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Specifications
General DXR15mKkil | DXR12mKkll | DXR10mKkil | DXR8mKkII
System Type 2-way, Bi-amped Powered Speaker, Bass-reflex Type
Frequency Range (-10dB) 49Hz - 20kHz | 52Hz — 20kHz | 56Hz — 20kHz | 57Hz — 20kHz
Coverage Angle H90° x V60° Constant Directivity Horn
Crossover Type FIR-X tuning™ (Linear Phase FIR Filter)
Crossover Frequency 2.1kHz 2.1kHz 2.3kHz 2.4kHz
Measured Maximum SPL (peak) 134dB SPL 134dB SPL 132dB SPL 130dB SPL
Pink noise@1m

Transducer DXR15mkll DXR12mkll DXR10mkll DXR8mkIl
LF Diameter 15" Cone 12" Cone 10" Cone 8" Cone

Voice coil 25" 2.5" 2" 2"

Magnet Ferrite
HF Voice coil 1.75"

Diaphragm PET

Type 1" Throat Compression Driver

Magnet Neodymium

Enclosure

Material, Finish, Color

DXR15mKkll DXR12mKkll

ABS, Matte black

DXR10mKkll DXR8mkII

Floor Monitor Angle

50° Symmetrical 50° Symmetrical

50° -

Dimensions (WxHxD, with rubber feet)

445x700x380 mm 362x601x350 mm

305x502x310 mm 280x458x280 mm

Net Weight 21.8kg 18.6kg 13.9kg 12.8kg
Handles Aluminium die-cast (Side x 2) Aluminium die-cast (Top x 1)
Pole Socket @ 35 mm x 2 (0° or -7°)

Rigging Points

Top x 2, Rear x 1
(Fits for M10 x 18mm eyebolts)

Top x 2, Rearx 1
(Fits for M8 x 15mm eyebolts)

Optional Accessories U-bracket

UB-DXR15 UB-DXR12

UB-DXR10 UB-DXR8

Cover

SPCVR-1501 SPCVR-1201

SPCVR-1001 SPCVR-0801

Amplifier

Amplifier Type

DXR15mkill
Class-D

DXR12mkll

DXR10mKill DXR8mKil

Power Rating’! Dynamic 1100W (LF: 950W, HF: 150W)
Continuous 700W (LF: 600W, HF: 100W)
Cooling Fan cooling, 4 speeds
AD/DA 24bit 48kHz sampling
Signal Processing 48bit (Accumulator: 76bit)
HPF/LPF OFF, 100, 120Hz 24dB/oct HPF
DSP Preset D-CONTOUR: FOH/MAIN, MONITOR, OFF
Connectors Input INPUT1: XLR3-31 type x 1, INPUT2: Phone x 2 (Unbalanced), INPUT3: RCA PIN x 2 (Unbalanced)
Output THRU: XLR3-32 type x 1 (Parallel with INPUT1), LINK OUT: XLR3-32 type x 1
Input Impedance INPUT1 LINE: 12kQ, MIC: 8kQ
INPUT2, 3 L, R: 40kQ, MONO: 20kQ
Input Sensitivity INPUTA LINE: +1dBu, MIC: -32dBu
(LEVEL: Maximum) INPUT2, 3 13dBu
Input Sensitivity INPUT1 LINE: +11dBu, MIC: -22dBu
(LEVEL: Center) INPUT2, 3 ~3dBu
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Amplifier DXR15mkll DXR12mkll DXR10mkll DXR8mklI
Maximum INPUT1 LINE: +24dBu, MIC: +20dBu
Input Level
INPUT2, 3 +16dBu
Controls LEVEL x 3, LINE/MIC, HPF, D-CONTOUR, FRONT LED DISABLE, LINK MODE, POWER
Idle Power Consumption 35W
1/8 Power Consumption 110W 90w
Power Requirements 100V - 240V, 50Hz/60Hz

0dBu is referenced to 0.775Vrms.
*1 Power rating (120V, 25°C). This is total value of individual output power.

The contents of this manual apply to the latest specifications as of the publishing date. To obtain the latest manual, access the Yamaha website then download the
manual file.

Der Inhalt dieser Bedienungsanleitung gilt fir die neuesten technischen Daten zum Zeitpunkt der Verdffentlichung. Um die neueste Version der Anleitung zu erhalten,
rufen Sie die Website von Yamaha auf und laden Sie dann die Datei mit der Bedienungsanleitung herunter.

Le contenu de ce mode d’emploi s’applique aux derniéres caractéristiques techniques connues a la date de publication du manuel. Pour obtenir la version la plus
récente du manuel, accédez au site Web de Yamaha puis téléchargez le fichier du manuel concerné.

El contenido de este manual se aplica a las Ultimas especificaciones segun la fecha de publicacién. Para obtener el Ultimo manual, acceda al sitio web de Yamaha y
descargue el archivo del manual.

O conteudo deste manual se aplica as especificagdes mais recentes a partir da data de publicacdo. Para obter o manual mais recente, acesse o site da Yamaha e
faga o download do arquivo do manual.

Il contenuto del presente manuale si applica alle ultime specifiche tecniche a partire dalla data di pubblicazione. Per ottenere la versione piu recente del manuale,
accedere al sito Web Yamaha e scaricare il file corrispondente.

B copepaHum jaHHOro pykoBoACTBa NpMBEAEHbI NOCNeAHNE HA MOMEHT MybnmKaummn TeXHUYEeCcKue xapakTepucTuku. [inAa nony4yeHnA nocneaHen sepcum
pyKOBOACTBaA noceTuTe Beb-cant kopnopauvn Yamaha v 3arpyaunte dann ¢ pykoBOACTBOM.

AEEF RTHRCOSRHIRTHELTVE T, BHRE. PN\ TYA bD5YD YO RTEET,
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Dimensions
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Important Notice: Guarantee Information for customers in European
Economic Area (EEA) and Switzerland

Important Notice: Guarantee Information for customers in EEA* and Switzerland
For detailed guarantee information about this Yamaha product, and Pan-EEA* and Switzerland warranty service, please either visit the website address below (Printable file is available
at our website) or contact the Yamaha representative office for your country. * EEA: European Economic Area

Wichtiger Hinweis: Garantie-Information fiir Kunden in der EWR* und der Schweiz
Fir ndhere Garantie-Information tiber dieses Produkt von Yamaha, sowie tiber den Pan-EWR*- und Schweizer Garantieservice, besuchen Sie bitte entweder die folgend angegebene Internetadresse
(eine druckféhige Version befindet sich auch auf unserer Webseite), oder wenden Sie sich an den fiir Ihr Land zusténdigen Yamaha-Vertrieb. *EWR: Europaischer Wirtschaftsraum

Remarque importante: informations de garantie pour les clients de 'EEE et la Suisse Frangais
Pour des informations plus détaillées sur la garantie de ce produit Yamaha et sur le service de garantie applicable dans I'ensemble de 'EEE ainsi qu’en Suisse, consultez notre site Web
a l'adresse ci-dessous (le fichier imprimable est disponible sur notre site Web) ou contactez directement Yamaha dans votre pays de résidence. * EEE : Espace Economique Européen

Belangrijke mededeling: Garantie-informatie voor klanten in de EER* en Zwitserland Nederlands
Voor gedetailleerde garantie-informatie over dit Yamaha-product en de garantieservice in heel de EER* en Zwitserland, gaat u naar de onderstaande website (u vind een afdrukbaar
bestand op onze website) of neemt u contact op met de vertegenwoordiging van Yamaha in uw land. * EER: Europese Economische Ruimte

Aviso importante: informacion sobre la garantia para los clientes del EEE* y Suiza
Para una informacién detallada sobre este producto Yamaha y sobre el soporte de garantia en la zona EEE* y Suiza, visite la direccion web que se incluye mas abajo (la version del
archivo para imprimir esta disponible en nuestro sitio web) o péngase en contacto con el representante de Yamaha en su pais. * EEE: Espacio Econémico Europeo

Avviso importante: informazioni sulla garanzia per i clienti residenti nel’lEEA* e in Svizzera
Per informazioni dettagliate sulla garanzia relativa a questo prodotto Yamaha e I'assistenza in garanzia nei paesi EEA* e in Svizzera, potete consultare il sito Web all'indirizzo riportato
di seguito (& disponibile il file in formato stampabile) oppure contattare I'ufficio di rappresentanza locale della Yamaha. * EEA: Area Economica Europea

Aviso importante: informacdes sobre as garantias para clientes da AEE* e da Suica Portugués
Para obter uma informagao pormenorizada sobre este produto da Yamaha e sobre o servigo de garantia na AEE* e na Suiga, visite o site a seguir (o arquivo para impress&o esta
disponivel no nosso site) ou entre em contato com o escritdrio de representacdo da Yamaha no seu pais. * AEE: Area Econémica Européia

ZnpavTiki onueiwon: MAnpogopicg eyyinong yia Toug meAdreg otov EOX* kai EABetia EAANVIKG

Ma AetrTopepei TTANpo@opieg eyyunong OXeTIKA pe To TTapdv TTpoidv Tng Yamaha kai Tnv kKdAuwn eyylinong o€ 6Aeg Tig XwWpeg Tou EOX kai Tnv EABETIO, ETTIOKEPTEITE TNV TTAPOKATW
10T00€Aida (EKTUTTWOIUN Pop®r ival SiIaBéaiun aTtnv IoTogeAida pag) ) atreubuvBeite oTnV avTimpoowTreia TNG Yamaha otn xwpa oag. * EOX: Eupwraikdg Oikovopikog Xwpog

Viktigt: Garantiinformation for kunder i EES-omradet* och Schweiz
For detaljerad information om denna Yamahaprodukt samt garantiservice i hela EES-omradet* och Schweiz kan du antingen besoka nedanstaende webbaddress (en utskriftsvanlig fil
finns pa webbplatsen) eller kontakta Yamahas officiella representant i ditt land. * EES: Europeiska Ekonomiska Samarbetsomradet

Viktig merknad: Garantiinformasjon for kunder i ES* og Sveits
Detaljert garantiinformasjon om dette Yamaha-produktet og garantiservice for hele EJS-omradet* og Sveits kan fas enten ved & besgke nettadressen nedenfor (utskriftsversjon finnes
pa vare nettsider) eller kontakte kontakte Yamaha-kontoret i landet der du bor. *E@S: Det europeiske gkonomiske samarbeidsomradet

Vigtig oplysning: Garantioplysninger til kunder i EO* og Schweiz
De kan finde detaljerede garantioplysninger om dette Yamaha-produkt og den feelles garantiserviceordning for EGO* (og Schweiz) ved at besage det websted, der er angivet nedenfor (der
findes en fil, som kan udskrives, pa vores websted), eller ved at kontakte Yamahas nationale repraesentationskontor i det land, hvor De bor. * EQO: Det Europeeiske @konomiske Omrade

Tarkea ilmoitus: Takuutiedot Euroopan talousalueen (ETA)* ja Sveitsin asiakkaille
Taman Yamaha-tuotteen seka ETA-alueen ja Sveitsin takuuta koskevat yksityiskohtaiset tiedot saatte alla olevasta nettiosoitteesta. (Tulostettava tiedosto saatavissa sivustollamme.)
Voitte my6s ottaa yhteytta paikalliseen Yamaha-edustajaan. *ETA: Euroopan talousalue

Wazne: Warunki gwarancyjne obowigzujace w EOG* i Szwajcarii
Aby dowiedzie¢ sie wigcej na temat warunkéw gwarancyjnych tego produktu firmy Yamaha i serwisu gwarancyjnego w catym EOG* i Szwajcarii, nalezy odwiedzi¢ wskazang ponizej strong internetowg,
(Plik gotowy do wydruku znajduje sie na naszej stronie internetowej) lub skontaktowac sie z przedstawicielstwem firmy Yamaha w swoim kraju. * EOG — Europejski Obszar Gospodarczy

Dulezité oznameni: Zaruéni informace pro zakazniky v EHS* a ve Svycarsku Cesky
Podrobné zaruéni informace o tomto produktu Yamaha a zaruénim servisu v celém EHS* a ve Svycarsku naleznete na nize uvedené webové adrese (soubor k tisku je dostupny na nasich
webovych strankach) nebo se mlzete obratit na zastoupeni firmy Yamaha ve své zemi. * EHS: Evropsky hospodarsky prostor

Fontos figyelmeztetés: Garancia-informaciok az EGT* teriiletén és Svajcban él6 vasarlok szamara Magyar
A jelen Yamaha termékre vonatkozo részletes garancia-informaciok, valamint az EGT*-re és Svajcra kiterjedd garancialis szolgaltatas tekintetében keresse fel webhelylinket az alabbi
cimen (a webhelyen nyomtathato fajlt is talal), vagy pedig Iépjen kapcsolatba az orszagaban miikddé Yamaha képviseleti irodaval. * EGT: Eurépai Gazdasagi Térség

Oluline mérkus: Garantiiteave Euroopa Majanduspiirkonna (EMP)* ja Sveitsi klientidele
Tapsema teabe saamiseks selle Yamaha toote garantii ning kogu Euroopa Majanduspiirkonna ja Sveitsi garantiiteeninduse kohta, kiilastage palun veebisaiti alljzrgneval aadressil (meie
saidil on saadaval prinditav fail) vi pdérduge Teie regiooni Yamaha esinduse poole. * EMP: Euroopa Majanduspiirkond

Svarigs pazinojums: garantijas informécija klientiem EEZ* un Sveicé LatvieSu
Lai sanemtu detalizétu garantijas informaciju par $o Yamaha produktu, ka arf garantijas apkalpo$anu EEZ* un Sveicé, lidzu, apmekigjiet zemak noradito timek|a vietnes adresi (timek|a
vietné ir pieejams drukajams fails) vai sazinieties ar jlsu valsti apkalpojo$o Yamaha parstavniecibu. * EEZ: Eiropas Ekonomikas zona

Démesio: informacija dél garantijos pirkéjams EEE* ir Sveicarijoje Lietuviy kalba
Jei reikia i§samios informacijos apie & ,Yamaha“ produkta ir jo technine prieZiiira visoje EEE* ir Sveicarijoje, apsilankykite misy svetaingje toliau nurodytu adresu (svetaingje yra
spausdintinas failas) arba kreipkités | ,Yamaha*“ atstovybe savo $aliai. *EEE — Europos ekonominé erdvé

Slovenéina

Délezité upozornenie: Informacie o zaruke pre zakaznikov v EHP* a Svajéiarsku
Podrobné informacie o zaruke tykajlce sa tohto produktu od spolo&nosti Yamaha a garanénom servise v EHP* a Svajéiarsku najdete na webovej stranke uvedenej niz$ie (na nadej
webovej stranke je k dispozicii stbor na tlac) alebo sa obratte na zastupcu spolo¢nosti Yamaha vo svojej krajine. * EHP: Eurépsky hospodarsky priestor

Pomembno obvestilo: Informacije o garanciji za kupce v EGP* in Svici Slovenséina

Za podrobnejée informacije o tem Yamahinem izdelku ter garancijskem servisu v celotnem EGP in Svici, obis¢ite spletno mesto, ki je navedeno spodaj (natisljiva datoteka je na voljo na
naSem spletnem mestu), ali se obrnite na Yamahinega predstavnika v svoji drzavi. * EGP: Evropski gospodarski prostor

BaxHo cbobeHune: UHdopmauma 3a rapaHumaTa 3a knueHtn B EUM* n LLseinapus Bunrapcky esuk
3a nogpobHa nHhopmaLys 3a rapaHUmMsTa 3a To3u NPoAyKT Ha Yamaha u rapaHUMOHHOTO o6CnyxBaHe B NaHeBponeiickaTa 3oHa Ha EVM* u LLiBeiiuapust unu nocetete nocoyeHus no-gony yeb
caliT (Ha Hawws yeb caiT uma cain 3a neyar), Unu ce CBbPKETE C NpeAcTaBUTENHNS oduc Ha Yamaha BbB Bawata ctpaHa. * EMIM: EBponeiicko MKOHOMWYECKO NpOCTPaHCTBO

Notificare importanta: Informatii despre garantie pentru clientii din SEE* si Elvetia Limba romana
Pentru informatii detaliate privind acest produs Yamaha si serviciul de garantie Pan-SEE* si Elvetia, vizitati site-ul la adresa de mai jos (fisierul imprimabil este disponibil pe site-ul nostru)
sau contactati biroul reprezentantei Yamaha din tara dumneavoastra. * SEE: Spatiul Economic European

Vazna obavijest: Informacije o jamstvu za drzave EGP-a i Svicarske Hrvatski
Za detaljne informacije o jamstvu za ovaj Yamahin proizvod te jamstvenom servisu za cijeli EGP i Svicarsku, molimo Vas da posjetite web-stranicu navedenu u nastavku ili kontaktirate
ovlastenog Yamahinog dobavljaca u svojoj zemlji. * EGP: Europski gospodarski prostor

https://europe.yamaha.com/warranty/
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ADDRESS LIST

| NORTH AMERICA |

CANADA
Yamaha Canada Music Ltd.
135 Milner Avenue, Toronto, Ontario,
M1S 3R1, Canada
Tel: +1-416-298-1311

U.S.A.
Yamaha Corporation of America
6600 Orangethorpe Avenue, Buena Park, CA 90620,
U.S.A.
Tel: +1-714-522-9011

[ CENTRAL & SOUTH AMERICA |

MEXICO
Yamaha de México, S.A. de C.V.
Av. Insurgentes Sur 1647 Piso 9, Col. San José
Insurgentes, Delegacion Benito Juarez, México,
D.F., C.P. 03900, México
Tel: +52-55-5804-0600

BRAZIL
Yamaha Musical do Brasil Ltda.
Rua Fidéncio Ramos, 302 — Cj 52 e 54 — Torre B — Vila
Olimpia — CEP 04551-010 — Sao Paulo/SP, Brazil
Tel: +55-11-3704-1377

ARGENTINA
Yamaha Music Latin America, S.A.,
Sucursal Argentina
Olga Cossettini 1553, Piso 4 Norte,
Madero Este-C1107CEK,
Buenos Aires, Argentina
Tel: +54-11-4119-7000
PANAMA AND OTHER LATIN
AMERICAN COUNTRIES/
CARIBBEAN COUNTRIES
Yamaha Music Latin America, S.A.
Edif. Torre Banco General, Piso 7, Urbanizacion
Marbella, Calle 47 y Aquilino de la Guardia,
Ciudad de Panama, Republica de Panama
Tel: +507-269-5311

| EUROPE |

THE UNITED KINGDOM/IRELAND
Yamaha Music Europe GmbH (UK)
Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes,
MK7 8BL, U.K.

Tel: +44-1908-366700

GERMANY
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-303-0

SWITZERLAND/LIECHTENSTEIN
Yamaha Music Europe GmbH, Branch
Switzerland in Thalwil
Seestrasse 18a, 8800 Thalwil, Switzerland
Tel: +41-44-3878080

AUSTRIA/BULGARIA/

CZECH REPUBLIC/HUNGARY/

ROMANIA/SLOVAKIA/SLOVENIA
Yamaha Music Europe GmbH
Branch Austria
Schleiergasse 20, 1100 Wien, Austria
Tel: +43-1-60203900

POLAND
Yamaha Music Europe GmbH
Sp.z o0.0. Oddzial w Polsce
ul. Wielicka 52, 02-657 Warszawa, Poland
Tel: +48-22-880-08-88

MALTA
Olimpus Music Ltd.

Valletta Road, Mosta MST9010, Malta
Tel: +356-2133-2093

NETHERLANDS/BELGIUM/
LUXEMBOURG
Yamaha Music Europe Branch Benelux
Clarissenhof 5b, 4133 AB Vianen, The Netherlands
Tel: +31-347-358040

FRANCE
Yamaha Music Europe
7 rue Ambroise Croizat, Zone d'activités de Pariest,
77183 Croissy-Beaubourg, France
Tel: +33-1-6461-4000

ITALY
Yamaha Music Europe GmbH, Branch Italy
Via Tinelli N.67/69 20855 Gerno di Lesmo (MB),
Italy
Tel: +39-039-9065-1

SPAIN/PORTUGAL
Yamaha Music Europe GmbH Ibérica, Sucursal
en Espaiia
Ctra. de la Corufia km. 17,200, 28231
Las Rozas de Madrid, Spain
Tel: +34-91-639-88-88
GREECE
Philippos Nakas S.A. The Music House
19th kIm. Leof. Lavriou 190 02 Peania — Attiki,
Greece
Tel: +30-210-6686168

SWEDEN/FINLAND/ICELAND
Yamaha Music Europe GmbH Germany filial
Scandinavia
JA Wettergrensgata 1, 400 43 Goteborg, Sweden
Tel: +46-31-89-34-00

DENMARK
Yamaha Music Denmark,
Fillial of Yamaha Music Europe GmbH, Tyskland
Generatorvej 8C, ST. TH. , 2860 Seborg, Denmark
Tel: +45-44-92-49-00

NORWAY
Yamaha Music Europe GmbH Germany -
Norwegian Branch
Grini Neringspark 1, 1332 Osteras, Norway
Tel: +47-6716-7800

CYPRUS
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-303-0

RUSSIA
Yamaha Music (Russia) LLC.
Room 37, entrance 7, bld. 7, Kievskaya street,
Moscow, 121059, Russia
Tel: +7-495-626-5005

OTHER EUROPEAN COUNTRIES
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-3030

| AFRICA |

Yamaha Music Gulf FZE

JAFZA-16, Office 512, P.O.Box 17328,
Jebel Ali FZE, Dubai, UAE

Tel: +971-4-801-1500

| MIDDLE EAST |

TURKEY
Yamaha Music Europe GmbH
Merkezi Almanya Tiirkiye Istanbul Subesi
Mor Sumbul Sokak Varyap Meridian Business
1.Blok No:1 113-114-115
Bati Atasehir Istanbul, Turkey
Tel: +90-216-275-7960

OTHER COUNTRIES
Yamaha Music Gulf FZE
JAFZA-16, Office 512, P.O.Box 17328,
Jebel Ali FZE, Dubai, UAE
Tel: +971-4-801-1500

| ASIA |

THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA
Yamaha Music & Electronics (China) Co.,Ltd.
2F, Yunhedasha, 1818 Xinzha-lu, Jingan-qu,
Shanghai, China
Tel: +86-400-051-7700

INDIA
Yamaha Music India Private Limited
P-401, JMD Megapolis, Sector-48, Sohna Road,
Gurgaon-122018, Haryana, India
Tel: +91-124-485-3300

INDONESIA
PT. Yamaha Musik Indonesia (Distributor)
Yamaha Music Center Bldg. Jalan Jend. Gatot
Subroto Kav. 4, Jakarta 12930, Indonesia
Tel: +62-21-520-2577

KOREA
Yamaha Music Korea Ltd.
11F, Prudential Tower, 298, Gangnam-daero,
Gangnam-gu, Seoul, 06253, Korea
Tel: +82-2-3467-3300

MALAYSIA
Yamaha Music (Malaysia) Sdn. Bhd.
No.8, Jalan Perbandaran, Kelana Jaya, 47301
Petaling Jaya, Selangor, Malaysia
Tel: +60-3-78030900

SINGAPORE
Yamaha Music (Asia) Private Limited
Block 202 Hougang Street 21, #02-00,
Singapore 530202, Singapore
Tel: +65-6740-9200

TAIWAN
Yamaha Music & Electronics Taiwan Co.,Ltd.
2F., No.1, Yuandong Rd., Bangiao Dist.,
New Taipei City 22063, Taiwan (R.O.C.)
Tel: +886-2-7741-8888

THAILAND
Siam Music Yamaha Co., Ltd.
3,4, 15, 16th F1., Siam Motors Building,
891/1 Rama 1 Road, Wangmai,
Pathumwan, Bangkok 10330, Thailand
Tel: +66-2215-2622

VIETNAM
Yamaha Music Vietnam Company Limited
15th Floor, Nam A Bank Tower, 201-203 Cach
Mang Thang Tam St., Ward 4, Dist.3,
Ho Chi Minh City, Vietnam
Tel: +84-8-3818-1122

OTHER ASIAN COUNTRIES
http://asia.yamaha.com/

| OCEANIA

AUSTRALIA
Yamaha Music Australia Pty. Ltd.
Level 1, 80 Market Street, South Melbourne,
VIC 3205, Australia
Tel: +61-3-9693-5111
COUNTRIES AND TRUST
TERRITORIES IN PACIFIC OCEAN

http://asia.yamaha.com/

PA52

Head Office/Manufacturer: Yamaha Corporation 10-1, Nakazawa-cho, Naka-ku, Hamamatsu, 430-8650, Japan

(For European Countries) Importer: Yamaha Music Europe GmbH Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany

Yamaha Pro Audio global website
http://www.yamahaproaudio.com/

Yamaha Downloads
https://download.yamaha.com/
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